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Mat 15:14

(Bishops) Let themalone, they be the blynde leaders of the blynde. If the
blynde leade the blynde, both shall fall into the dytche.

(Darby) Leave them alone; they are blind leaders of blind: but if blind lead
blind, both will fall into a ditch.

(DRB) Let themalone: they are blind, and leaders of the blind. And if the
blind lead the blind, both fall into the pit.

(EMTV) Leave them alone. They are blind guides of the blind. And if the
blind guides the blind, both will fall into a ditch.™




(FDB) Laissez-les; ce sont des aveugles, conducteurs d'aveugles: etsi un

aveugle conduit un aveugle, ils tomberont tous deux dans une fosse.

(FLS) Laissez-les: ce sont des aveugles qui conduisent des aveugles; si un

aveugle conduit un aveugle, ils tomberont tous deux dans une fosse.

(GEB) Laltsie; sie sind blinde Leiter der Blinden. Wenn aber ein Blinder

einen Blinden leitet, so werden beide in eine Grube fallen.

(Geneva) Let them alone, they be the blinde leaders of the blinde: and if the
blinde leade ye blinde, both shall fall into the ditche.

(GLB) Lassetsie fahren! Sie sind blinde Blindenleiter. Wenn aber ein Blinder
den andern leitet, so fallen sie beide in die Grube.

(GNB) "Don't worry about them! They are blind leaders of the blind; and
when one blind man leads another, both fall into a ditch.

(GNEU) Lasstsie! Sie sind blinde Blindenfuhrer. Und wenn ein Blinder einen

Blinden fuhrt, werden beide in die ndchste Grube fallen.™

(GSB) Lasset sie; sie sind blinde Blindenleiter. Wenn aber ein Blinder den

andern leitet, werden beide in die Grube fallen.

(ISV) Leave them alone. They are blind guides of the blind. If one blind

person leads another blind person, both will fall into a ditch.™



(KJV) Let them alone: they be blind leaders of the blind. And if the blind lead
the blind, both shall fall into the ditch.

(KJV-1611) Let them alone: they be blinde leaders of the blinde. And if the
blinde lead the blinde, both shall fall into the ditch.

(KJVA) Let them alone: they be blind leaders of the blind. And if the blind
lead the blind, both shall fall into the ditch.

(LITV) Leave themalone. They are blind leaders of the blind; and if the
blind lead the blind, both will fall into a pit.

(MKJV) Let them alone. They are blind leaders of the blind. And if the blind
lead the blind, both shall fall into the ditch.

(Murdock) Let them alone: they are blind leaders of the blind. And if a blind
man leadeth one blind, they will both fall into the ditch.

(Webster) Let themalone: they are blind leaders of the blind. And if the blind
leadeth the blind, both will fall into the ditch.

(WNT) Leave themalone. They are blind guides of the blind; and if a blind

man leads a blind man, both will fall into some pit."*

(YLT) let them alone, guides they are--blind of blind; and if blind may guide
blind, both into a ditch shall fall.’
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(ASV) Let them alone: they are blind guides. And if the blind guide the blind,
both shall fall into a pit.

(BBE) Let them be: they are blind guides. And if a blind man is guiding a
blind man, the two will go falling into a hole together.

(ESV) Let themalone; they are blind guides. And if the blind lead the blind,
both will fall into a pit."

(GW) Leave them alone! They are blind leaders. When one blind person

leads another, both will fall into the same pit."

(RV) Let them alone: they are blind guides. And if the blind guide the blind,
both shall fall into a pit.
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aphete autous odégoi eisin tuphloi tuphlon tuphlos de tuphlon ean odége

amphoteroi eis bothunon pesountai

KATA MATQOAION 15:14 Greek NT: Greek Orthodox Church

GQETE VTOVG" 00170l £16L TVQAOL TVPADYV* TVPAOG O TVPAOV £V OON YT,

ap@otepor €ig foBuvov Tecovvra

KATA MATO®AION 15:14 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with
accents}

GQeTE AVTOVG" 001 Y01 EIGLY TVQPAOL TVOADV* TVPAOG 0 TVPAOV £V 00NV

ap@otepor ig foOuvov TecovvTUL

KATA MATO®AION 15:14 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

OPETE QVTOVG 001 V0L ELGLY TVQAOL TVQAMY TVPAOG OE TVPAOV EXLV 00NN

ap@otepol €15 PoOuvov TecovvTan

KATA MATO®AION 15:14 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

OPETE GVTOVS 001)YOL ELGLY TVPAOL TVOAMY TVPAOS OE TVPAOV EALV 00Ny

ap@otepol €15 foBuvov TEGovvTAL

KATA MATO®AION 15:14 Greek NT': Textus Receptus (1550)
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KATA MATQOAION 15:14 Greek NT: Textus Receptus (1894)

OQETE GVTOVG 001)YOL ELGLY TVQPAOL TVOAMY TUPAOS OE TVPAOV €AV 00NV

ap@otepol €1g foBuvov TeGovvTan
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KATA MATO®AION 15:14 Greek NT: Westcott/Hort

OPETE QUTOVG TUPAOL ELGLY 001)YOL TVPAOG OE TVPAOV EOV 0N YT CUPOTEPOL €1

BoOvvov Tecovvran

aphete autous tuphloi eisin odégoi tuphlos de tuphlon ean odége amphoteroi

eis bothunon pesountai
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(Vulgate) sinite illos caeci sunt duces caecorum caecus autem si caeco

ducatum praestet ambo in foveam cadunt

gan g

15

14

Let them alone: they are blind, and
leaders of the blind. And if the blind
lead the blind, both fall into the pit.

sinite illos caeci sunt duces
caecorum caecus autem si caeco
ducatum praestet ambo in foveam

cadunt
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15:14 Leave them: they are blind leaders of the blind; but if a blind man shall lead a blind man,
both shall fall into the ditch.
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Matthew 15:14 Aramaic NT: Peshitta
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Origen

Cyprian

Basil



Chromatius
Jerome
Augustine
Cyril
Theodoret

Chrysostom

AR Jata

(gl & ddal) e LAY gl

OPETE GVTOVS 001NYOL EIGLY TVOAOL TVPLOV TVOAOG O TVPAOV EXV 00NN

ap@otepPol 1§ foBuvov TeGovvTan

138 9 i g a Aucad (B (pugbliiia G g J Y1 agia i e ) SS JAgE oLl adallall of BadU
O5il g sp anly g pal) cilgalial) ga g Fludl) (pad Und (lSa (195

gﬂ‘ﬂ&h&*\&)gﬂﬂ\ M\&gyﬂu@@w\z\o&\g
Sl giiew J g

it is possible that copyists’ eyes jumped from "*blind™* in this sentence to the

first word of the next sentence, which is also "'blind"" in the Greek text.



July

There is a distinct possibility of omission due to homoioarcton in 8*; this
manuscript has a word order variation which puts the word Tv@ioi (tufloi,

“blind”’) right before the word Tv@A®v (tuflwn, “of the blind”).

Ay

Compare Lk:

NA27 Luke 6:39 Ei=pen de. kai. parabolh.n auvtoi/j\ mh,ti du,natai tuflo.j
tuflo.n 0°dhgei/nE ouvci. avmfo,teroi eivj bo,qunon evmpesou/ntaiE

Most probably the minority readings origin in some kind of scribal confusion
over the double/triple tuflo,j. WH omit tufiw/n.

The unusual wordorder tufloi, eivsin 0 dhgoi, is probably the original one.
tuflw/n could have been omitted as redundant

oh Ja8d allf sailaa g ddial & At Al gl g 9 CigSin g Al () 2D 13N (ha g
) dag @M\ daglll L&) A83 gadusd g (walal)l QUSH (ha ClalS uladi g sl80) (ail) il

Jrdl) 138 sy

RS KKTR|



1A RN ) g Ll Cyen 51 G aalyy ) gMB g b 4sadE A5 Ak 12
248 & gad) @‘ MJ'—* al uauf— 38 0By clald 13
«SJA’S‘_,A LSS uth.uu i -u"“ 3;35 u.as\ RRE ul.).aé 338 Haas r‘i 9253‘5333 14

Ly 0] a5l a0 O sa g AL adalall Jas) S Lal 1 528 e Al uaall JB IS g
£YBA G & gl (pdl) cadd) Ao laa s Ll g Ghrand) 00 o cpia sgd o jia 8 Laadls
obal (o RS padll 18 ) S sa 9 (laead) 22

13 23 Fa Jad)
S8 ¢l A138 o Glarad) & g8la ¢y RS A 17 99 Jall ¢ gen Hill 5 4GS Lgaf A81 g (Sl
s AN Gee 6 &1 & g1

lal) J8 AlaSlae Cib ga A cadll pa plal) Jadie 13le Lyl Gy IS gl Y J58) 132 4
Ladic

27 (e Sl

£ g ) 5804y Gl 5 Vsl 8 B gdd) ) sl iy AlgR L3 CY5 20
I o 1) 518D (480 gkl & Cup i i) e Gy 1 0B 5D Galé 21

«Ialiall, :&eéj‘ e «‘-'C—,\eé}‘ Py 454-“ £ o Jadl 1 3lady, Z)ﬂkj-}-' a@i J& 22
«Ialially (Gulid i yia (i ) g158 o Zgij» ‘_,JUJ\ J&é 23

Slh sl 2138 4% Sl pla BT Gk B%5 o sl 0 i a4 (Sl o Lt 24
AT )yl 15 138 23 Era $ st A

Ll e e dady o) gy Cali) puas sl 25

ol Aali balad £ g Wl Gl a4 il i 26

1 580625 1 shaly ag 1S 9 lazall G 13 o8 (ylrany 538 agd liacia I J o8 Abea Cal) o 4838

dadl o gl rall | pal g


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=23&q=%D9%8A%D8%AF%D8%AE%D9%84%D9%88%D9%86+%D8%AF%D8%A7%D8%AE%D9%84%D9%8A%D9%86

gy (U Uigd) aeadll (g

) gdanl) o cuudall dysiay s J pdalls LY (i) CllalS ) grac O & ghe Jil) adaion al
LU 1 gl i) (Al agillS agd) Al pal) ABday W s A HaY) calual) jediy g Adpinl) AL Aatdd
) Laa ) pb sia et g s (53 g s p3len s(lilh cctlasUilly | sl oY ) alif (B 4,
Gasall Buad L) agiliilian g agdh i puda 9a (IS 5 camall (B pudayg el (B 0 g8l oy gl Ll
43909 «omdiall gaeall ady o dig o landl QY Gy g2 (gl Al Aia ASlas oy (3
2455 e Alga (gl (g daay B3 Y 9gd (ASLlS (o (b )R oy i alh (Bl £ g i
Ui Al g jalall ded Shoad) a38 B aalg g Jal (e gdaal) Y el ) Jeaall sigy
A Jany W U ) Man g8 1 1B 13 (g g ) 4l D e lia | el alhy W 43St (Al

1 9488 cagd cilal S Atk B cally L) paleadl (e agilaja 3 i L) caglie AN 3 Sl

o6 158 g aguadily 1 oliy (S A LY dals B agd) a9 el agasB Cunaly el s
el B ks A U< Jalund s Y) agliy Gleand) | gal8E (A g ) BALAN ol S | gualid) ((flaas
Aalldl) g

Laila 4l daall g


http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/18_EN/EN_230.html

